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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. UAB ,Glassbel Baltic” (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendina projekta , Skaitmeninimo technologijy diegimas
jmonés gamybos procesuose”, Nr. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0040 (toliau — Projektas), bendrai finansuojamg Europos
regioninés plétros fondo IéSomis numato jsigyti jrangg - Lazerinis jrenginys ploksciojo stiklo pavirSiaus graviravimui.
1.2. Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos Projekty administravimo ir finansavimo taisyklése, patvirtintose
Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau — Taisyklés).

1.3. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau — Civilinis
kodeksas), kitais teisés aktais bei Sio konkurso sglygomis.

1.4. Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sajungos struktirinés paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt.

1.5. Pirkimas atliekamas konkurso budu laikantis laisvo prekiy judéjimo, nediskriminavimo bei vienodo pozitrio,
skaidrumo, proporcingumo ir abipusio pripazinimo principy.

1.6. Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus atitinkancio tiekéjo
pasiulymo, Pirkéjas pasilieka teise pakartotinj pirkimg vykdyti Taisykliy 461.1. punkte nustatyta tvarka.

1.7. Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti iS jy su pirkimo procediiromis susijusius
praneSimus: Asta Vainutienég, tel. nr. +370694 44580, el. p. a.vainutiene@glassbel.lt, Pramonés g. 11, LT-94102,
Klaipéda, Lietuvos Respublika.

1.8. Pirkimo dokumentuose pateiktos nuorodos j standartus, prekiy Zenklus ir/ar technologijas yra tik
rekomendacinio pobadzio. Standartai, prekés zenklai ir/ar technologijos gali bati pakeisti lygiaverdiais.

2. PIRKIMO OBIJEKTAS

2.1. Perkama jranga - Lazerinis jrenginys ploksciojo stiklo pavirSiaus graviravimui - 1 vnt. (toliau - Prekeés), kurios
kiekis, apimtis, reikalavimai, techniniai ir kokybiniai parametrai ir rodikliai nustatyti pateiktoje techninéje
specifikacijoje (Konkurso sglygy 1 priedas). Tiekéjas kartu turi suteikti visas paslaugas ir darbus tam, jog Pirkéjas
galéty tinkamai naudoti Prekes (iSskyrus Prekiy transportavimg iki Pirkéjo, zr. 2.6 p.).

2.2. Pirkimas j dalis neskirstomas.

2.3. Tiekéjas turi pateikti pasitlymg visam perkamy Prekiy kiekiui.

2.4. Prekés turi biti pilnai paruostos atsiémimui tiekéjo patalpose ne véliau kaip per 3 (tris) ménesius nuo pirkimo
sutarties jsigaliojimo dienos. Pirkéjui atgabenus Prekes j savo patalpas jos turi bati Tiekéjo jrengtos ir pravestas
Pirkéjo darbuotojy apmokymas ne véliau kaip per 3 (tris) savaites nuo Pirkéjo pranesimo apie Prekiy iSkrovima
Pirkéjo patalpose.

2.5. SusiklosCius nenumatytoms aplinkybéms ir Pirkéjui rastiskai pritarus, Sio Konkurso sglygy 2.4. punkte
nurodytas Prekiy paruosimo terminas gali biti pratestas, taciau ne ilgiau kaip 1 mén., Prekiy jrengimo ir apmokymo
terminas gali bati pratestas, taciau ne ilgiau kaip 2 savaitéms.

2.6. Prekiy pristatymo sglygos — Incoterms 2020 EXW. Pirkéjas jsipareigoja pargabenti prekes per 4 (keturias)
savaites nuo Tiekéjo praneSimo apie tai, kad jranga paruosta perduoti. Susiklos¢ius nenumatytoms aplinkybéms Sis
terminas gali bati pratestas, taciau ne ilgiau kaip 2 savaitéms.

3. TIEKEJY KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

3.1. Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:
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Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

Eil.

N Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys dokumentai
r.

3.1.1. | Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, su kreditoriais | Informatikos ir rySiy departamento prie Lietuvos
sudares taikos sutarties, sustabdes ar apribojes savo veiklos | Respublikos vidaus reikaly ministerijos iSduota pazyma
arba jo padétis pagal S3alies, kurioje jis registruotas, | arba valstybés jmonés Registry centro Lietuvos
jstatymus néra tokia pati ar panaSi. Jam néra iSkelta | Respublikos Vyriausybés nustatyta tvarka iSduota
bankroto byla arba néra vykdomas bankroto procesas ne | paiyma, patvirtinanti  jungtinius  kompetentingy
teismo tvarka, néra siekiama priverstinio likvidavimo | institucijy tvarkomus duomenis, arba jiems tolygus
procediros ar susitarimo su kreditoriais arba jam néra | uZsienio Salies, kurioje registruotas tiekéjas, ar salies, i$
vykdomos analogiskos procediros pagal Salies, kurioje jis | kurios jis atvyko, kompetentingos teismo ar vieSojo
registruotas, jstatymus. administravimo institucijos iSduotas dokumentas,
liudijantis, kad néra nurodyty pazeidimy arba Tiekéjo
deklaracija (Konkurso sglygy 3 priedas).

Pateikiami dokumentai turi bati iSduoti ne anks¢iau kaip
30 dieny iki pasiilymy pateikimo termino pabaigos
(dokumentuose pateikti duomenys turi bati aktualds ne
vélesnei datai, kaip 30 dieny iki pasitlymy pateikimo
termino pabaigos). Jei dokumentas iSduotas anksciau,
tadiau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasidlymy
pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo

laikotarpiu yra priimtinas.

Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai

Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys dokumentai
3.1.2. Jrenginiy gamintojas privalo tiesiogiai ar per atstova | Tiekéjo deklaracija arba kitas lygiavertis dokumentas,
uztikrinti reagavimg j jrangos gedimus per 48 valandas. patvirtinantis, kad tiekéjas gali uztikrinti reagavima j

jrangos gedimus per 48 val. tiesiogiai ar per atstova,
nurodant kontaktinius duomenis, kuriais reikia kreiptis
j tiekéjg dél jrangos gedimy.

3.2. Jei bendrg pasillymg pateikia Okio subjekty grupé, Siy konkurso salygy 3.1.1. punktuose nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas tkio subjekty grupés narys atskirai,
o Siy konkurso sglygy 3.1.2. punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus
dokumentus bent vienas tkio subjekty grupés narys arba visi tikio subjekty grupés nariai kartu.

3.3. Tiekéjo pasiilymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikimg jis pateiké melagingg informacija,
kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4. Jei pirkimo procediirose dalyvauja Gkio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba tinkamai
patvirtintg jos kopijg. Jungtinés veiklos sutartyje turi bdti nurodyti kiekvienos Sios sutarties Salies jsipareigojimai
vykdant numatomg su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy jsipareigojimy vertés dalis, jeinanti j bendrg pirkimo
sutarties verte. Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidarig visy Sios sutarties 3aliy atsakomybe uZ prievoliy
pirkéjui nevykdyma. Taip pat jungtinés veiklos sutartyje turi bati numatyta, kuris asmuo atstovauja tkio subjekty
grupei (su kuo pirkéjas turéty bendrauti pasitlymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su pasitlymo
jvertinimu susijusig informacijg, kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasitlyma, jj pasirasyti, sudaryti sutart;j).



4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1. Pateikdamas pasillyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso sglygomis ir patvirtina, kad jo pasitlyme pateikta
informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties jvykdymui.
4.2. Pasitulymas turi blti pateikiamas el. pastu, pasirasytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens. Jeigu pasitlyma pasiraso
tiekéjo jgaliotas asmuo, tuomet su pasitlymu turi blti pateikiama ir jgaliojimo kopija. Pirkéjas uztikrina, kad
pateiktuose pasitalymuose pateiktos kainos nebus suzinotos anksciau nei pasitlymy pateikimo terminas, nurodytas
Konkurso sglygy 6.1 punkte.
4.3. Tiekéjo pasililymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba. Jei atitinkami dokumentai yra
iSduoti kita nei nurodyta kalba, turi buti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas j lietuviy kalbg.
4.4. Pasiulyma sudaro tiekéjo el. pastu pateikty dokumenty kopijy visuma:

4.4.1. uZpildyta pasidlymo forma, parengta pagal Siy konkurso sglygy 2 priedg;

4.4.2. uzpildyta tiekéjo deklaracija parengta pagal Siy konkurso sglygy 3 priedg;

4.4.3. konkurso sglygose nurodytus bendruosius kvalifikacijos reikalavimus pagrindziantys dokumentai;

4.4.4. konkurso sglygose nurodytus ekonominés ir finansinés biklés, techninio ir profesinio pajégumo
reikalavimus pagrindZiantys dokumentai;

4.4.5. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrg pasililyma teikia tkio subjekty
grupe;

4.4.6. detali sillomos jrangos techniné specifikacija, pateikiama pagal konkurso salygy 1 priedo ,Techniné

specifikacija“ numatytus reikalavimus;

4.4.7. kita konkurso sglygose prasoma informacija ir (ar) dokumentai.
4.5. Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasitlyma individualiai arba kaip tkio subjekty grupés narys. Jei tiekéjas pateikia
daugiau kaip vieng pasililyma arba Gkio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant kelis pasitlymus, visi tokie pasilymai
bus atmesti.
4.6. Tiekéjas turi pateikti pasitlyma visam pirkimo objektui.
4.7. Tiekéjams néra leidZiama pateikti alternatyviy pasidalymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasitlyma, jo
pasitlymas ir alternatyvus pasidlymas (alternatyvis pasitlymai) bus atmesti.
4.8. Pasillymas turi biti pateiktas iki 2022 m. spalio 24 d. 23:59 val. (Lietuvos Respublikos laiku), el. pastu
tenders@glassbel.com. Tiekéjo prasymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia rasytinj patvirtinima, kad tiekéjo pasitlymas
yra gautas.
4.9. Pirkéjas neatsako uz nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitlymai nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai
gauti pasillymai neperzidrimi ir graZinami tiekéjui el. pasto adresu, i$ kurio gautas pasitlymas.
4.10. Pasitlymuose nurodoma Prekiy kaina pateikiama eurais, turi bati iSreiksta ir apskaiciuota taip, kaip nurodyta
Siy konkurso sglygy 2 priede. Apskaiciuojant kaing, turi blti atsizvelgta j visg Siy konkurso salygy 1 priede nurodytus
reikalavimus, kainos sudétines dalis, j techninés specifikacijos reikalavimus, montavimo reikalavimus ir pan. | Prekiy
kaing turi bati jskaityti visi mokesciai ir visos tiekéjo islaidos.
4.11. Pasiulymas turi galioti ne trumpiau nei 60 dieny. Jeigu pasitlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad
pasitlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.
4.12. Kol nesibaigé pasitlymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teise prasyti, kad tiekéjai pratesty jy galiojimg iki
konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj prasyma.
4.13. Pirkéjas turi teise pratesti pasitilymo pateikimo terming. Apie naujg pasitlymy pateikimo terming Pirkéjas
pranesa rastu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso sglygas bei paskelbia apie tai Europos Sajungos struktlrinés
paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt.
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4.14. Pasibaigus skelbime nurodytam pasitlymy pateikimo terminui ir negavus né vieno pasitlymo, pirkimas bus
vykdomas is naujo, vadovaujantis Taisykliy 461.1. punkte nustatyta tvarka.

4.15. Tiekéjas iki galutinio pasillymy pateikimo termino turi teise pakeisti arba atSaukti savo pasitlyma. Toks
pakeitimas arba pranesimas, kad pasililymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu, jeigu Pirkéjas jj gauna pateikta
rastu iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGY PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1. Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo rasytinj prasyma paaiskinti pirkimo salygas, jeigu prasymas gautas ne véliau
kaip pries 4 darbo dienas iki pirkimo pasitlymy pateikimo termino pabaigos. | laiku gautg tiekéjo prasyma paaiskinti
konkurso sglygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo
dienoms iki pasiGlymy pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiskinimus ir
visiems kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso sglygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké prasymg
paaiskinti konkurso sglygas bei paskelbia juos Europos Sajungos struktlrinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.It.

5.2. Jei pirkéjas negali pirkimo dokumenty paaiskinimy (patikslinimy) pateikti taip, kad visi tiekéjai juos gauty ne
véliau kaip likus 2 dienoms iki pasitalymy pateikimo termino pabaigos, pirkéjas privalo perkelti pasitlymy pateikimo
terming protingumo kriterijy atitinkanciam laikui, per kurj tiekéjai, rengdami pirkimo pasiGlymus, galéty atsizvelgti j
Siuos paaiskinimus (patikslinimus).

5.3. Nesibaigus pasitlymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy pateikimo termino
pabaigos, Pirkéjas turi teise savo iniciatyva paaiskinti, patikslinti konkurso saglygas. Tokie paaiskinimai (patikslinimai)
pateikiami visiems tiekéjams, kuriems yra pateikti pirkimo dokumentai.

5.4. Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimy.

5.5. Bet kokia informacija, konkurso sglygy paaiskinimai, pranesimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo susirasinéjimas yra
vykdomas Siame punkte nurodytu adresu pastu, elektroniniu pastu. Tiesioginj rysj su tiekéjais jgalioti palaikyti: Asta
Vainutieng, tel. nr. +370 694 44580, el. p. a.vainutiene@glassbel.com, Pramonés g. 11, LT-94102, Klaipéda, Lietuvos
Respublika.

6. VOKU SU PASIULYMAIS ATPLESIMO PROCEDURA IR PASIULYMUY NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1. Komisijos posédzZio, kuriame susipaZjstama su pasillymais pradzia — 2022 m. spalio 25 d. 10:00 (Lietuvos
Respublikos laiku). Su pasitlymais susipazjstama dalyviams nedalyvaujant.

6.2. Pasillymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo procediiras atlieka Komisija, tiekéjams ar jy jgaliotiems
atstovams nedalyvaujant.

6.3. Komisija nagrinéja:

6.3.1. ar tiekéjai pasitlymuose pateikeé tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir ar tiekéjo kvalifikacija
atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.3.2. ar tiekéjai pasitlyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibréztg Siose konkurso sglygose ir
ar pasillymas atitinka Siose konkurso sglygose nustatytus reikalavimus;

6.3.3. ar nebuvo pasillytos nejprastai mazos kainos.

6.4. Iskilus klausimams dél pasitlymy turinio ir Komisijai rastu paprasius, tiekéjai privalo per Komisijos nurodytg
terming pateikti rastu papildomus paaiskinimus nekeisdami pasitlymo esmés. Taciau ji negali prasyti, siGlyti arba leisti
pakeisti pasitlymo, pateikto konkurso metu, esme — pakeisti kaing arba padaryti kity pakeitimy, dél kuriy pirkimo
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dokumenty reikalavimy neatitinkantis pasiGlymas tapty atitinkanciu pirkimo dokumenty reikalavimus. Si nuostata
netaikoma tikrinant dalyviy kvalifikacija.

6.5. Komisija priima sprendimg dél kiekvieno pasitlyma pateikusio tiekéjo minimaliy kvalifikacijos duomeny
atitikties konkurso salygose nustatytiems reikalavimams. Teise dalyvauti tolesnése pirkimo procedirose turi tik tie
tiekéjai, kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.

6.6. Jeigu pateiktame pasillyme Komisija randa pasitlyme nurodytos kainos apskaiciavimo klaidy, ji privalo rastu
paprasyti tiekéjy per jos nurodytg terming iStaisyti pasitlyme pastebétas aritmetines klaidas, nekeiciant voky su
pasitlymais atpléSimo posédzio metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasitlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas
neturi teisés atsisakyti kainos sudedamujy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.

6.7. Kai pateiktame pasiulyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teise, o ketindama atmesti pasitlyma
— privalo tiekéjo rastu paprasyti per Komisijos nurodytg terming pateikti nejprastai mazos pasitilymo kainos
pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindima.

7. PASIULYMY ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1. Komisija atmeta pasitlyma, jeigu:
7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitlymg (atmetami visi tiekéjo pasitlymai);
7.1.2. tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimuy, jei jie buvo taikomi;
7.1.3. tiekéjas pasitlyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir, Pirkéjui prasant,
nepatikslino jy;
7.1.4. pasillymas neatitiko konkurso sglygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasiilyme nurodytas pirkimo
objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba tiekéjas, Pirkéjo prasymu,
nekeisdamas pasitlymo esmés, nepaaiskino savo pasillymo;
7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodytg terming neistaisé aritmetiniy klaidy, turinciy esmine reikSme sprendimui
dél laimétojo atrinkimo, ir (ar) nepaaiskino pasitlymo;
7.1.6. buvo pasidlyta nejprastai maza kaina, ir tiekéjas Komisijos prasymu nepateiké rastisko kainos sudétiniy
daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;
7.1.7. tiekéjas pateiké melagingg informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis;
7.1.8. visy tiekéjy, kuriy pasillymai neatmesti dél kity priezasCiy, buvo pasillytos per didelés, pirkéjui
nepriimtinos kainos, virsijanc¢ios projekto biudZete nustatytg didZiausig galimg projekto tinkamy finansuoti
iSlaidy suma.

7.2. Apie pasidlymo atmetimg tiekéjas informuojamas per 3 darbo dienas nuo Sio sprendimo priémimo dienos.

8.  PASIULYMUY VERTINIMAS

8.1. Pasitlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM;
8.2. Pirkéjo neatmesti pasitlymai vertinami pagal maziausios kainos kriterijy.

9. DERYBOS

9.1. Derybos nebus vykdomos.



10. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

10.1. ISnagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasillymus, Komisija nustato pasitlymy eile. Pasillymai Sioje
eiléje suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitlymy yra vienodos kainos, nustatant pasitlymy eile
pirmesnis j Sig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasitlymas jregistruotas anksciausiai.

10.2. Tais atvejais, kai pasitlymg pateiké tik vienas tiekéjas, pasitlymy eilé nenustatoma ir jo pasitlymas laikomas
laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso salygy nuostatas.

10.3. Matziausig kaing pasitles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvie¢iamas sudaryti sutartj, nurodant
laikg iki kada reikia sudaryti sutart;.

10.4. Jeigu tiekéjas, kurio pasitlymas pripazintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba iki nurodyto
laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis
sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo atveju Komisija sitlo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui,
kurio pasitlymas pagal sudarytg pasiulymy eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutart;.

11. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

11.1. Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasitlymg pateikusiu tiekéju Siose konkurso sglygose nustatytomis
sglygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu;

11.2. Sudarant pirkimo sutartj, negali biti kei¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasitlymo kaina ir esminés sglygos,
taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo sglygos.

11.3. Tiekéjas jsipareigoja paruosti jrangg atsiémimui tiekéjo patalpose per 3 mén. nuo pirkimo sutarties jsigaliojimo
datos. PaZeidus §j susitarima, Tiekéjas privalo mokéti 0,02 % dydZio delspinigius uzZ kiekvieng pradelstg dieng, bet
bendra delspinigiy suma negali virSyti 10% perkamos jrangos vertés. Susiklos€ius nenumatytoms aplinkybéms ir
Pirkéjui rastiSkai pritarus, paruosSimo terminas gali bati pratestas, taCiau ne ilgiau kaip 1 mén., neskaiciuojant
delspinigiy.

11.4. Pirkéjui atgabenus jrangg j savo patalpas Tiekéjas jsipareigoja jrengti jg ir pravesti Pirkéjo darbuotojy
apmokyma per 3 (tris) savaites nuo Pirkéjo pranesimo apie Prekiy iSkrovimg Pirkéjo patalpose. PaZeidus §j susitarimg,
Tiekéjas privalo mokéti 0,02 % dydZio delspinigius uz kiekvieng pradelstg dieng, bet bendra delspinigiy suma negali
virsyti 10% perkamos jrangos vertés. Susiklos¢ius nenumatytoms aplinkybéms ir Pirkéjui rastiskai pritarus, jrengimo ir
apmokymo terminas gali biti pratestas, taciau ne ilgiau kaip 2 savaitéms, neskaiciuojant delspinigiy.

11.5. Tiekéjas uZztikrina pateiktos ir instaliuotos Jrangos darbo garantinj laikotarpj, kuris turi bati ne maZesnis kaip 12
(dvylika) ménesiy nuo jrangos priémimo — perdavimo akto — dokumento, kuriuo bus jforminamas jrangos perdavimas,
montavimas ir personalo apmokymas, - pasiraSymo dienos.

11.6. Atsiskaitymas su tiekéju bus atliekamas tokia tvarka:

11.6.1. Per 10 darbo dieny po Pirkimo sutarties sudarymo dienos Pirkéjas sumoka Tiekéjui 30 % Pirkimo
sutarties kainos;

11.6.2. Per 10 darbo dieny po pranesimo apie tai, kad jranga paruosta perduoti, bet iki atsiimant jrangg Pirkéjas
sumoka Tiekéjui 60 % Pirkimo sutarties kainos.

11.6.3. Pirkéjas sumoka Tiekéjui 10 % Pirkimo sutarties kainos per 30 dieny po jrangos perdavimo-priémimo
akto pasiraSymo dienos.

11.6.4. Véluojant jvykdyti savo sutartinius jsipareigojimus, Pirkéjas privalo mokéti 0,02 % dydZio delspinigius
uZ kiekvieng pradelsta dieng, bet bendra delspinigiy suma negali virSyti 10% perkamos jrangos vertés.

11.7. Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties sglygos kei¢iamos nebus, jeigu:



11.7.1. jos pakei¢iamos numatant naujas sglygas, kurios, jeigu bity nustatytos pirkimo dokumentuose, bty
suteikusios galimybe dalyvauti pirkimo procedirose kitiems, nei dalyvavo, tiekéjams;

11.7.2. jos pakeic¢iamos numatant naujas salygas, dél kuriy, jeigu jos bty nustatytos pirkimo dokumentuose,
laiméjusiu pasitlymu galéty bati pripaZintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo pasitlymas;

11.7.3. pirkimo objektas yra pakeiciamas taip, kad j kei¢iamg pirkimo sutartj jtraukiamos naujos (papildomos)
prekés, paslaugos ar darbai;

11.7.4. ekonominé sutarties pusiausvyra pasikeiia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip
nebuvo nustatyta pirminés sutarties sglygose.

11.8. Pirkimo sutartis ar preliminarioji sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali biti kei¢iama, kai pakeitimu is
esmés nepakeiciamas pirkimo sutarties pobidis ir bendra atskiry pakeitimy pagal §j punkta verté nevirsija 10 procenty
pradinés pirkimo sutarties vertés prekiy ar paslaugy pirkimo atveju ir 15 procenty — darby pirkimo atveju.

11.9. Sutartis jsigalioja nuo sutarties pasirasymo dienos ir galioja iki visiSko jsipareigojimy jvykdymo.

11.10. Nurodomos kitos pirkimo sutarties sglygos neprieStaraujancios Projekto sutarties nuostatoms ir teisés akty
reikalavimams.

12. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

12.1. Tiekéjams pasitlymy rengimo ir dalyvavimo konkurse iSlaidos neatlyginamos.
12.2. Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teise nutraukti pirkimo procediras, jeigu atsirado
aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendima nutraukti pirkimo proceddras, pirkéjas ne véliau kaip
per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie $j sprendimg pranesa visiems pasitlymus pateikusiems tiekéjams,
o jeigu pirkimo procediiros nutraukiamos iki galutinio pasitlymo pateikimo termino, visiems pirkimo sglygas ir (arba)
pirkimy dokumentus jsigijusiems tiekéjams. Jeigu pirkimo salygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami viesai
(pavyzdziui, interneto svetainéje), ten pat skelbiamas pranesimas apie pirkimo procediiry nutraukima.
12.3. Informacija, pateikta pasiilymuose, neskelbiama, iSskyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES
struktdriniy fondy paramos naudojima.
12.4. Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu visus pasitlymus
pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudaryma, nurodydamas tiekéja, su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, ir
sutarties kaing.

13. PRIEDAI

13.1. Konkurso sglygy 1 priedas ,, Techniné specifikacija“;
13.2. Konkurso sglygy 2 priedas ,,Pasitlymo forma“;
13.3. Konkurso sglygy 3 priedas , Tiekéjo deklaracija“.
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CONDITIONS OF COMPETITION
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1. UAB Glassbel Baltic (hereinafter referred to as the Buyer) is implementing the project "Implementation of
Digitisation Technologies in the Company's Production Processes", Nr. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0040 (hereinafter
referred to as "the Project"), co-financed by the European Regional Development Fund, intends to purchase the
following equipment - Laser device for engraving flat glass surface.

1.2. The main terms used are those defined in the Rules on Project Administration and Financing approved by
Order No 1K-316 of the Minister of Finance of the Republic of Lithuania of 8 October 2014 (hereinafter referred to
as the Rules).

1.3. The procurement shall be carried out in accordance with the Rules, the Civil Code of the Republic of Lithuania
(hereinafter referred to as the "Civil Code"), other legal acts and the terms and conditions of this Tender.

1.4. The contract notice is published on the European Union's structural assistance website www.esinvesticijos.|t.
1.5. Procurement shall be carried out by competitive tendering in accordance with the principles of free
movement of goods, non-discrimination and equal treatment, transparency, proportionality and mutual
recognition.

1.6. In the event of failure of the tender due to the non-receipt of any tender from a supplier meeting the
Purchaser's requirements, the Purchaser reserves the right to re-procure in accordance with the procedure set out
in point 461.1 of the Rules.

1.7. The person authorised by the Purchaser to maintain direct contact with the suppliers and to receive
communications from them in connection with the procurement procedures: Asta Vainutiené, phone: +370694
44580, e-mail: a.vainutiene@glassbel.lt, Pramonés g. 11, LT-94102, Klaipéda, Republic of Lithuania.

1.8. References to standards, trademarks and/or technologies in the procurement documents are for guidance
only. Standards, trademarks and/or technologies may be replaced by equivalent ones.

2. SUBIJECT OF PURCHASE

2.1. The equipment to be procured is a laser device for engraving the surface of flat glass - 1 unit (hereinafter
referred to as the Goods), the quantity, scope, requirements, technical and qualitative parameters and indicators
of which are set out in the Technical Specification (Annex 1 to the Tender Conditions). The Supplier shall also
provide all services and works necessary for the proper use of the Goods by the Purchaser (other than the transport
of the Goods to the Buyer, see clause 2.6).

2.2.The procurement shall not be divided into lots.

2.3. The Supplier must submit a tender for the total quantity of Goods to be purchased.

2.4. The goods must be fully ready for collection at the supplier's premises no later than 3 (three) months after
the date of entry into force of the contract. Upon arrival of the Goods at the Buyer's premises, the Goods shall be
installed by the Supplier and the Buyer's employees shall be trained by the Supplier no later than 3 (three) weeks
after the Buyer's notification of the unloading of the Goods at the Buyer's premises.

2.5. Inthe event of unforeseen circumstances and with the written consent of the Purchaser, the time limit for
preparing the Goods referred to in Clause 2.4 of these Conditions of Tender may be extended, but not beyond 1
month, the deadline for installation and training may be extended, but not beyond 2 weeks.

2.6. Delivery terms - Incoterms 2020 EXW.The Buyer undertakes to deliver the Goods within 4 (four) weeks from
the date of notification by the Supplier that the Equipment is ready for delivery. In the event of unforeseen
circumstances, this time limit may be extended, but not for more than 2 weeks.



3.1.

3. QUALIFICATION REQUIREMENTS FOR SUPPLIERS

procurement:

General qualification requirements for suppliers

The following minimum qualification requirements must be met by the supplier participating in the

entered into an arrangement with creditors, having
suspended or limited its activities, or is not in the same or
similar situation under the law of the country in which it is
established. It is not the subject of insolvency proceedings
or out-of-court insolvency proceedings, or of compulsory
winding-up proceedings, or of an arrangement with
creditors, or of analogous proceedings under the law of the

country in which it is established.

Eil.
N Qualification requirements Documents proving qualifications
0.
3.1.1. | The supplier is not bankrupt, being wound up, having | acertificate issued by the Department of Informatics and

Communications under the Ministry of the Interior of the
Republic of Lithuania or a certificate issued by the State
Enterprise Centre of Registers under the procedure laid
down by the Government of the Republic of Lithuania
confirming the joint data processed by the competent
authorities, or a document issued by a competent court
or public administration authority of the foreign country
in which the Supplier is registered, or the country of
origin of the Supplier, attesting to the absence of the
above-mentioned irregularities, or the Supplier's
declaration (Annex 3 of the Tender Terms and
Conditions), or the equivalent.

The documents to be provided must have been issued no
earlier than 30 days before the deadline for the
submission of tenders (the data in the documents must
be up-to-date no later than 30 days before the deadline
for the submission of tenders). If the document is issued
earlier but has a validity longer than the deadline for
submission of tenders, it is acceptable for the duration

of its validity.

Requirements concerning economic and financial standing and technical and professional capacity

Eil. No.

Qualification requirements

Documents proving qualifications

3.1.2.

The equipment manufacturer must ensure that equipment
failures are responded to within 48 hours, either directly or
through a representative.

Supplier's declaration or other equivalent document
certifying that the supplier can guarantee a 48-hour
response time to equipment failures, either directly or
through a representative, with contact details for
equipment failures.

3.2. Where a joint tender is submitted by a group of economic operators, the qualification requirements set out in

clause 3.1.1 of these Tender Conditions must be met and the documents specified must be submitted by each

member of the group of economic operators individually and the qualification requirements set out in clause 3.1.2

of these Tender Conditions must be met and the documents specified must be submitted by at least one member

of the group of economic operators, or by all the members of the group of operators together.

3.3. The Supplier's tender shall be rejected if it has supplied false information concerning the fulfiiment of the

requirements laid down, which the Purchaser may prove by any lawful means.




3.4. Where a group of economic operators is participating in the procurement procedure, it shall submit a joint
operating agreement or a duly certified copy thereof. The joint operating agreement must specify the obligations
of each party to the agreement in the performance of the intended contract with the purchaser and the proportion
of the value of those obligations included in the total value of the contract. The joint performance agreement must
provide for the joint and several liability of all the parties to the joint performance agreement for non-performance
of their obligations towards the buyer. The joint agreement must also provide for the representation of the group
of economic operators (with whom the buyer should communicate on issues arising during the evaluation of the
tender and provide information relating to the evaluation of the tender, which partner has the authority to submit
the tender, to sign it and to conclude the contract).

4. DRAFTING, SUBMITTING, AMENDING PROPOSALS

4.1. By submitting a tender, the supplier agrees to these tender conditions and confirms that the information
provided in its tender is correct and includes everything necessary for the proper performance of the contract.
4.2. The tender must be submitted by e-mail and signed by the supplier or his authorised representative. If the
tender is signed by a person authorised by the supplier, a copy of the authorisation must be submitted with the
tender. The Purchaser shall ensure that the prices contained in the tenders submitted are not known before the
deadline for the submission of tenders specified in point 6.1 of the Tender Conditions.
4.3. The Supplier's proposal and other correspondence shall be submitted in Lithuanian or English. If the relevant
documents are issued in a language other than the language indicated, a duly certified translation into the
Lithuanian language shall be provided.
4.4. The tender shall consist of a set of copies of the documents submitted by the supplier by email:

4.4.1. a completed Tender Form in accordance with Annex 2 to these Tender Conditions;

4.4.2. a completed Supplier's Declaration in accordance with Annex 3 to these Tender Conditions;

4.4.3. documents supporting the general qualification requirements set out in the Tender Conditions;

4.4.4. documents justifying the requirements of economic and financial standing and technical and
professional capacity set out in the tender conditions;

4.4.5. a joint agreement or a duly certified copy thereof in the case of a joint tender submitted by a group of
economic operators;

4.4.6. a detailed technical specification of the proposed equipment, in accordance with the requirements set

out in Annex 1 "Technical Specification" to the Tender Conditions;

4.4.7. any other information and/or documents requested in the Tender Conditions.
4.5. Asupplier may submit only one tender, either individually or as a member of a group of economic operators.
If a supplier submits more than one tender, or if a member of a group of economic operators participates in several
tenders, all such tenders will be rejected.
4.6. The supplier must submit a proposal for the entire contract.
4.7. Suppliers are not allowed to submit alternative proposals. If a Supplier submits an alternative tender, its
tender and the alternative tender(s) will be rejected.
4.8. The offer must be submitted by 24 October 2022 at 23:59 (Lithuanian time), by email to
tenders@glassbel.com. The Purchaser shall immediately provide written acknowledgement of receipt of the
Supplier's bid at the request of the Supplier.
4.9. The Purchaser shall not be liable for any unforeseen circumstances resulting in non-receipt or late receipt of
tenders. Tenders received late shall not be examined and shall be returned to the supplier at the e-mail address
from which the tender was received.



4.10. The price of the Goods shall be quoted in euro and shall be expressed and calculated as specified in Annex 2
to these Tender Conditions. The calculation of the price shall take into account all the requirements set out in Annex
1 to these Tender Conditions, the components of the price, the requirements of the Technical Specification, the
installation requirements, etc. The price of the Goods shall include all taxes and all costs incurred by the supplier.
4.11. The offer must be valid for at least 60 days. If the tender does not specify a period of validity, the tender shall
be deemed to be valid for the period specified in the contract documents.

4.12. Before the expiry of the period of validity of tenders, the buyer has the right to ask suppliers to extend the
validity of tenders until a specified time. The supplier may refuse such a request.

4.13. The buyer has the right to extend the time limit for the submission of the tender. The Purchaser shall notify
the new deadline for the submission of tenders in writing to all suppliers who have received the tender conditions
and shall publish it on the website of the European Union Structural Assistance www.esinvesticijos.lt.

4.14. If the time limit for the submission of tenders specified in the notice has expired and no tenders have been
received, the procurement will be re-executed in accordance with the procedure set out in point 461.1 of the Rules.
4.15. The supplier has the right to modify or withdraw its tender before the deadline for submission of tenders.
Such an amendment or notice of withdrawal shall be deemed valid if it is received by the Purchaser in writing before
the deadline for the submission of tenders.

5. CLARIFICATION AND REVISION OF THE TENDER CONDITIONS

5.1. The Purchaser shall respond to any written request from a Supplier for clarification of the Conditions of
Purchase, provided that the request is received at least 4 working days before the deadline for the submission of
tenders. The Purchaser shall respond to a timely request for clarification of the tender conditions received from a
Supplier not later than 2 working days from the date of receipt and not later than 2 working days before the deadline
for the submission of tenders. When replying to a supplier, the buyer shall also send the explanations to all other
suppliers to whom it has issued the tender specifications, but shall not indicate which supplier has submitted the
request for clarification of the tender specifications, and shall make them available on the website of the European
Union Structural Assistance www.esinvesticijos.|t.

5.2. Ifthe buyer is unable to provide explanations (clarifications) to the contract documents in such a way that all
suppliers receive them at the latest 2 days before the expiry of the time limit for the submission of tenders, the
buyer must postpone the deadline for the submission of tenders to a reasonable period of time within which the
suppliers may take account of the explanations (clarifications) in preparing their tender.

5.3. Before the expiry of the deadline for the submission of tenders, but no later than 2 working days before the
expiry of the deadline for the submission of tenders, the Purchaser shall have the right, on its own initiative, to
clarify or revise the tender conditions. Such explanations/revisions shall be made available to all suppliers to whom
the tender documents have been submitted.

5.4. The buyer will not hold meetings with suppliers to clarify the contract documents.

5.5. Any information, explanations of the tender conditions, notices or other correspondence between the
purchaser and the supplier shall be sent to the address indicated in this point by post, e-mail. The following are
authorised to communicate directly with suppliers: Asta Vainutiene, tel. +370 694 44580, e-mail:
a.vainutiene@glassbel. com, Pramonés g. 11, LT-94102, Klaipéda, Republic of Lithuania.



6. PROCEDURE FOR OPENING TENDERS AND EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS

6.1. The Commission's meeting to examine the proposals will start at 10:00 (Lithuanian time) on 25 October 2022.
The tenders shall be consulted in the absence of the participants at .

6.2. The examination, evaluation and comparison of tenders shall be carried out by the Commission in the
absence of the suppliers or their authorised representatives.

6.3. The Commission examines:

6.3.1. whether the suppliers have provided accurate and complete details of their qualifications in their tenders and
whether the supplier's qualifications meet the minimum qualification requirements;

6.3.2. whether the suppliers have provided in their tender all the data, documents and information specified in
these Tender Conditions and whether the tender meets the requirements set out in these Tender Conditions;
6.3.3. whether abnormally low prices have been offered.

6.4. In the event of any questions concerning the content of the tenders and at the written request of the
Commission, suppliers shall be obliged to provide additional explanations in writing within a time limit specified by
the Commission, without modifying the substance of the tender. However, it may not request, suggest or authorise
any change in the substance of a tender submitted in response to a call for tenders, in the form of a change in the
price or any other change which would render a non-responsive tender responsive to the requirements of the
contract documents. This provision shall not apply to the verification of the qualifications of tenderers.

6.5. The Commission shall take a decision on the conformity of the minimum qualifications of each supplier
submitting a tender with the requirements set out in the tender specifications. Only those suppliers whose
qualification data meet the requirements set by the purchaser shall be entitled to participate in further procurement
procedures.

6.6. If the Commission finds errors in the calculation of the price quoted in the tender, it must ask the suppliers in
writing to correct the arithmetical errors within a time limit which it shall specify, without altering the price
announced at the time of the opening of the tenders. When correcting arithmetical errorsin the tender, the supplier
shall not be entitled to waive components of the price or to add new components to the price.

6.7. Where the tender submitted contains an abnormally low price, the Commission shall have the right and, if it
intends to reject the tender, the Commission shall be obliged to ask the supplier in writing to provide, within a time
limit to be specified by the Commission, a justification for the abnormally low price, including a detailed justification
of the components of the price.

7. REASONS FOR REJECTION OF TENDERS

7.1. The Commission rejects a proposal if:
7.1.1. the supplier has submitted more than one tender (all the supplier's tenders are rejected);
7.1.2. the supplier did not meet the minimum qualification requirements, if any;
7.1.3. the supplier has provided inaccurate or incomplete information about its qualifications in its tender
and has not corrected it at the request of the Purchaser;
7.1.4. thetender did not comply with the requirements set out in the tender conditions (the subject-matter
of the tender does not comply with the requirements set out in the technical specification, etc.), or the
tenderer did not clarify its tender, at the request of the Purchaser, without changing the substance of the
tender;
7.1.5. the supplier has failed to correct arithmetical errors which are material to the award decision and/or
to clarify the tender within the time limit specified by the Purchaser;



7.1.6. anabnormally low price has been offered and the supplier has failed to provide a written justification
of the components of the price or to otherwise justify the abnormally low price, as requested by the
Commission;
7.1.7. the supplier has provided false information, which the buyer can prove by any lawful means;
7.1.8. all suppliers whose bids were not rejected on other grounds offered prices that were excessive and
unacceptable to the buyer, exceeding the maximum amount of the project's eligible costs set out in the
project budget.
7.2.  The supplier shall be informed of the rejection of the tender within 3 working days of the date of adoption of
this decision.

8. EVALUATION OF PROPOSALS

8.1. The prices quoted in the tenders will be evaluated in euro excluding VAT;
8.2. Tenders not rejected by the buyer are evaluated on the basis of the lowest price criterion.

9. NEGOTIATIONS

9.1. There will be no negotiations.

10. AWARD DECISION

10.1. After examining, evaluating and comparing the tenders submitted, the Commission shall rank the tenders.
The tenders in this order shall be listed in ascending order of price. Where several tenders submitted have the same
price, the supplier whose tender is registered earliest shall be placed first in the ranking list.

10.2. In cases where only one supplier has submitted a tender, no ranking shall be established and its tender shall
be deemed to be the successful tender unless it has been rejected in accordance with the provisions of these Tender
Conditions.

10.3. The lowest-priced supplier is declared the successful tenderer and is invited to conclude the contract,
specifying the time by which the contract must be concluded.

10.4. If the supplier whose tender has been declared successful refuses in writing to conclude the contract, or fails
to appear at the time specified for the conclusion of the contract, or refuses to conclude the contract on the terms
and conditions laid down in the contract documents, he shall be deemed to have refused to conclude the contract.
In that event, the Commission shall offer the contract to the supplier whose tender is ranked first in the order of the
tenders after the tenderer who has refused to award the contract.

11. TERMS OF THE PURCHASE CONTRACT

11.1. The Purchase Contract shall be signed with the successful tenderer on the terms and conditions set out in
these Conditions of Tender, in accordance with the Rules and the Civil Code;

11.2. The price and the essential terms of the successful supplier's final tender, as well as the essential terms of
the contract as originally agreed by the purchaser, may not be modified in the course of the conclusion of the
contract.

11.3. The Supplier undertakes to prepare the equipment for collection at the supplier's premises within 3 months
from the date of entry into force of the Purchase Agreement. In the event of breach of this agreement, the Supplier
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shall be liable to pay default interest at the rate of 0.02% for each day of delay, but the total amount of default
interest shall not exceed 10% of the value of the equipment purchased. In the event of unforeseen circumstances
and with the Buyer's written agreement, the preparation period may be extended, but not beyond 1 month, without
interest.

11.4. Upon the Buyer's arrival of the equipment at its premises, the Supplier undertakes to install the equipment
and to train the Buyer's staff within 3 (three) weeks of the Buyer's notification of the unloading of the Goods at the
Buyer's premises. In the event of breach of this agreement, the Supplier shall be liable to pay default interest at the
rate of 0.02% for each day of delay, but the total amount of default interest shall not exceed 10% of the value of the
equipment purchased. In the event of unforeseen circumstances and with the Buyer's written agreement, the time
limit for installation and training may be extended, but not for more than 2 weeks, without interest.

11.5. The Supplier shall guarantee the performance of the Equipment delivered and installed for a period of not
less than 12 (twelve) months from the date of signing of the acceptance-transfer deed - the document which will
formalize the handover, installation of the Equipment and staff training.

11.6. Payment to the Supplier will be made in the following order:

11.6.1. Within 10 working days after the date of conclusion of the Purchase Contract, the Purchaser shall pay
to the Supplier 30% of the Purchase Contract Price;

11.6.2. Within 10 working days of notification that the Equipment is ready for delivery, but before the
equipment is collected the Purchaser shall pay to the Supplier 60% of the Contract Price.

11.6.3. the Purchaser shall pay to the Supplier 10% of the Purchase Contract Price within 30 days after the
date of signing of the handover and acceptance certificate.

11.6.4. in the event of delay in the fulfilment of its contractual obligations, the Purchaser shall be liable to
pay default interest at the rate of 0.02% for each day of delay, but the total amount of the default interest shall not
exceed 10% of the value of the equipment purchased.

11.7. The performance of the Purchase Contract will not alter the material terms of the Purchase Contract unless:
11.7.1. they are modified by the imposition of new conditions which, if they had been laid down in the
contract documents, would have enabled suppliers other than those who participated to take part in the
procurement procedure;

11.7.2. they are amended to include new conditions which, if they had been set out in the contract
documents, might have led to the successful tender being awarded to a supplier other than the one selected;
11.7.3. the subject-matter of the contract is modified in such a way that new (additional) goods, services or
works are included in the modified contract;

11.7.4. the economic equilibrium of the contract changes in favour of the contracting party in a way that was
not set out in the terms of the original contract .

11.8. A procurement contract or a preliminary agreement may also be amended during its term of validity where
the amendment does not substantially alter the nature of the procurement contract and the aggregate value of the
individual amendments pursuant to this clause does not exceed 10 per cent of the value of the original contract in
the case of a purchase of goods or services, and 15 per cent in the case of a works contract.

11.9. The Agreement shall enter into force on the date of signature and shall remain in force until the obligations
have been fully discharged.

11.10. Specify other terms and conditions of the contract not inconsistent with the provisions of the Project
Agreement and legal requirements.



12. FINAL PROVISIONS

12.1. Suppliers will not be reimbursed for the costs of preparing their bids and participating in the tender
procedure.
12.2. The buyer has the right to terminate the procurement procedure at any time before the award of the contract
if circumstances have arisen which could not have been foreseen. Where the buyer has taken a decision to terminate
the procurement procedure, the buyer shall, within 3 working days of taking the decision, inform all suppliers who
have submitted tenders and, where the procurement procedure is terminated before the deadline for the
submission of tenders, all suppliers who have purchased the contract and/or the contract documents of that
decision. Where the contract terms and/or the contract documents are published in the public domain (e.g. on a
website), a notice of termination shall also be published there.
12.3. The information contained in the proposals will not be made public, except to persons administering and
auditing the use of EU Structural Funds.
12.4. The purchaser shall inform in writing all the suppliers who have submitted tenders of the award of the
contract, specifying the supplier to whom the contract has been awarded and the contract price, no later than 3
working days after the award of the contract.

13. ANNEXES

13.1. Annex 1 "Technical Specification" to the tender conditions;
13.2. Annex 2 of the Tender Conditions - "Offer Form";
13.3. Annex 3 to the Tender Conditions - Supplier's Declaration.



1 priedas , Techniné specifikacija“

PROJEKTO ,,SKAITMENINIMO TECHNOLOGIJY DIEGIMAS |[MONES GAMYBOS PROCESUOSE“
(KODAS NR. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0040) JRANGOS - LAZERINIS JRENGINYS PLOKSCIOJO STIKLO
PAVIRSIAUS GRAVIRAVIMUI - TECHNINE SPECIFIKACIJA

I. lVADINE DALIS
1. Projekto vykdytojas

UAB ,,Glassbel Baltic” (toliau — Pirkéjas), kodas 300630728, buveinés adresas: Pramonés g. 11, LT-94102,
Klaipéda (kontaktinis asmuo klausimames, susijusiems su Sia technine specifikacija — Asta Vainutienég, tel. nr.
+370 694 44580, el. p. a.vainutiene@glassbel.com), vykdo projekts ,,Skaitmeninimo technologijy diegimas
jmonés gamybos procesuose”, kuris finansuojamas Europos regioninés plétros fondo léSomis.

2. Bendra informacija apie projekta

Projekto esmé.

UAB ,,Glassbel Baltic” - tarptautiné jmoné, kurios pagrindiné veikla - architektirinio stiklo apdirbimas ir stiklo
pakety gamyba. Be sudétingy fasadiniy architektdrinio stiklo konstrukcijy, UAB ,,Glassbel Baltic” taip pat sililo
interjero dizaino sprendimus i$ stiklo, gamina transporto stiklo paketus. UAB , Glassbel Baltic“ siekia teikti
unikalius architektirinius ir inZinerinius sprendimus, pagrjstus inovatyviomis stiklo apdirbimo ir pritaikymo
technologijomis.

Pasaulio ploksciojo stiklo rinka pastaraisiais metais tampa sparciai augancia dél augancios statybos ir
automobiliy pramonés visame pasaulyje. Be to, valdZios sektoriaus investicijy j atsinaujinancius energijos
Saltinius padidéjimas taip pat sukels pasaulinés plokscio stiklo paklausg saulés energijos taikomosiose
programose. Paskutiniu metu bUtent energijg taupanciy pastaty statybai ir esamos infrastruktdros
atnaujinimui skiriama daug démesio, todél tai dar labiau padidins augima. Tikimasi, kad visi Sie veiksniai per
ateinancius kelerius metus teigiamai paveiks pasaulinio ploksc€io stiklo rinkos paklausg ir pajamy augima.
Kadangi statybos ir automobiliy pramoné yra pagrindiniai ploksc¢iojo stiklo vartotojai, ploksciojo stiklo
gamintojai gali pasinaudoti pelningomis augimo galimybémis Siuose dviejuose pramonés sektoriuose, ypac i$
daugelio Azijos Saliy automobiliy pramonés. Taigi, vertinant ploksciojo stiklo rinkos augimo perspektyvas ir
atsizvelgiant j statyby ir automobiliy pramonés plétrg, galima teigti, kad UAB , Glassbel Baltic” produkcija taip
pat iSlaikys auksStg paklausg, jeigu investuos j naujas technologijas ir jy sprendinius, jgalinancius kurti
inovatyvius stiklo gaminius.

Siekdama modernizuoti gamybine baze, didinti darbo nasumg ir efektyvuma, produkcijos kokybe, UAB
»Glassbel Baltic” inicijavo projekty ,,Skaitmeninimo technologijy diegimas jmonés gamybos procesuose”,
kurio metu numaté jsigyti ir gamybos procese jdiegti modernig skaitmenine jrangg ir skaitmeninius
sprendinius. Sios skaitmeninimo technologijos jgalins uztikrinti medziagy, produkty ir gamybiniy procesy
integracijg ir atsekamumag bei kontrole, visa tai susiejant su konkreciu operatoriaus darbu ir jgudZiais. O tai
jgalins aukstg produkty kokybe, darbo nasumo augimg ir gamybos kasty sumazinimg, klientams pasitlant
konkurencingas gaminamos produkcijos kainas. Visa tai kartu su sukaupta veiklos patirtimi, kvalifikuotu



personalu, moderniais gamybos procesais leis uztikrinti kompleksinj klienty poreikiy patenkinimg ir jgyti
ilgalaikj konkurencinj pranasuma.

Vienas naujausiy klienty poreikiy (ypac JAV / Kanados rinkoje, bet tendencija ateina ir j Europos 3alis) yra
"bird friendly" stiklas, naudojamas pastaty fasadams. Visuotinai Zinoma problema, kad kasdien, atsitrenke j
stiklinius pastaty fasadus, zlva daugybé pauksciy. "Bird friendly" stiklas ypatingas tuo, kad turi Zzmogaus akiai
beveik nematomg rastg, kurj pauksciai lengvai pastebi, supranta, kad pries juos yra kliGtis ir aplenkia tokj
stiklg. Anksciau tokio stiklo poreikis buvo nedidelis, tik specifiniams projektams, mazesniems stiklams, tad
rastg iSgauti pavykdavo naudojant sudétingus ir brangius stiklo dazymo / sméliasrovés metodus. Kadangi Siuo
metu Projekto vykdytojas stipriai iSplété klienty ratg JAV ir Kanados rinkose, atsirado poreikis jsigyti jrangg,
kuri uztikrins kokybiska ir kur kas ekonomiskesne "bird friendly" stiklo gamybg, o taip pat galés bdti
naudojama kitiems specifiniams klienty uzsakymams, kai reikalingi papildomi stiklo pavirSiaus apdorojimo
darbai.

Projekto tikslas: Jmonés gamybos procesy skaitmeninimas, sudarant sglygas darbo nasumo augimui.

Projekto uzdavinys: Jdiegti Gamybos procesy jrangg su integruotomis skaitmeninémis technologijomis.

Projekto trukmé. Projekto veikly pradzia 2020 m. gruodis. Planuojama projekto veikly jgyvendinimo trukmeé
— 2 metai.

Il. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI

1. Bendrainformacija

Pirkimo objekto aprasymas: Lazerinis jrenginys ploksciojo stiklo pavirSiaus graviravimui, 1 vnt.
Sukomplektuoti ir pateikti pilnai veikiancig jranga.

Pirkimo objekto pristatymo sglygos — Incoterms 2020 EXW.

Pirkimo objekto paruosimo atsiémimui i$ Tiekéjo patalpy darby terminas: 3 ménesiai nuo pirkimo sutarties
jsigaliojimo dienos. SusiklosCius nenumatytoms aplinkybéms ir Pirkéjui rastiskai pritarus, Pirkimo objekto
paruoSimo terminas gali blti pratestas, taiau ne ilgiau nei 1 meén.

Pirkimo objekto montavimo darby ir personalo apmokymo terminas: 3 (tris) savaites nuo Pirkéjo pranesimo
apie Pirkimo objekto iSkrovima Pirkéjo patalpose. Susiklos¢ius nenumatytoms aplinkybéms ir Pirkéjui rastiskai
pritarus, Pirkimo objekto jrengimo ir personalo apmokymo terminas gali bati pratestas, taciau ne ilgiau kaip
2 savaitéms.

2. Reikalavimai pirkimo objektui:

Techninés charakteristikos, nurodytos arba lygiavertés / Technical characteristics specified or
equivalent:

1. JRANGOS BENDROS CHARAKTERISTIKOS /

GENERAL CHARACTERISTICS OF THE

EQUIPMENT
1.1. Lazerio klasé / Laser class Ne Zemesné 4 / not lower than 4
1.2. Didelio greicio galvanometriné skenavimo Privaloma / mandatory

galvuté / High speed galvanometer scan head




1.3. F-Theta fokusavimo arba lygiavertis lesis / f- Privaloma / mandatory
Theta focussing or equivalent lenses
1.4. Pramoninis valdymo kompiuteris / Industrial Privaloma / mandatory
operating computer
1.5. Nekontaktinis jutiklis atstumui matuoti / Privaloma / mandatory
Non-contact sensor for distance measurement
1.6. Stiklo laksto padéties ir dydzZio atpazinimas / Privaloma / mandatory
recognition of position and size of the glass
plate
2. JRANGOS TECHNINIAI PARAMETRAI /
TECHNICAL PARAMETERS OF THE EQUIPMENT
2.1. Maitinimo Saltinis / Power supply Ne daugiau kaip 400 V / not more than 400 V
2.2. Jvadas / input Ne daugiau kaip 7 kW / not more than 7kW
2.3. Suslégtas oras / Compressed air Ne daugiau 8 bar -/ not more than 8 bar
2.4. Vidutiné lazerio galia / Average laser power Ne daugiau kaip 150 W / not more than 150
w
2.5. Bangos ilgis / Wavelength 10600 nm
2.6. Apdirbamo stiklo dydis (llgis x Plotis x Storis) / Ne maziau 2300x6000x60 mm / Not less
Size of the processed glass (Lenght x Width x than 2300x6000x60 mm
Height)
2.7. Darbinis plotas (llgis x Plotis x Aukstis) / Ne maziau 2200x5800x60 mm / Not less
Working area (Lenght x Width x Height) than 2200x5800x60 mm
2.8. Pakrovimo svoris / Loading weight Ne daugiau kaip 250 kg/ not more than 250
kg
2.9. Svoris (be krovinio) / Weight without loading Ne daugiau kaip 2900 kg / not more than
2900 kg
3. ORO JSIURBIMO SISTEMA, SKIRTA PAVIR§IU Privaloma / mandatory
APDIRBIMUI LAZERIU / AIR SUCTION SYSTEM
FOR SURFACE LASER APPLICATIONS
4, PROGRAMINES JRANGOS LICENCIJA / Privaloma / mandatory
SOFTWARE LICENSE
5. GALIMYBE INSTALIUOTI PAPILDOMA LAZER] Privaloma / mandatory
GALINT] PJAUTI STIKLA IR NUIMINETI DANGA
NEKEICIANT LINIJOS KONSTRUKCIJOS /
POSSIBILITY TO INSTALL AN ADDITIONAL LASER
CAPABLE OF CUTTING GLASS AND REMOVE THE
COATING WITHOUT CHANGING THE
CONSTRUCTION OF THE LINE
6. APLINKOS SALYGOS / ENVIRONMENTAL
CONDITIONS
6.1. Oro temperatira / Air temperature 15°C-30°C
6.2. Grindy laikomoji galia / load-bearing capacity Ne daugiau 550 kg/m? / not more than 550
of floor kg/m?
7. JRANGOS MODELIO PATEIKIMO RINKAI METAI / | Ne anks¢iau 2017 m., patvirtinama
YEAR OF PLACING THE EQUIPMENT MODEL ON | gamintojo ar oficialaus atstovo dokumentais
THE MARKET / No earlier than 2017, confirmed by
documents from the manufacturer or official
representative
8. GALIMYBE INSTALIUOTI AUTOMATIN] STIKLO
PADAVIMO SANDEL] / THE POSSIBILITY OF Privaloma / mandatory
INSTALLING AN AUTOMATIC GLASS SUPPLY
STORAGE
9. TRANSPORTAVIMAS / TRANSPORT EXW INCOTERMS®2020




10.

MONTAVIMAS / INSTALLATION

| kaing turi bati jskaiciuotas montavimas ir
apmokymai Klaipédoje / The price must
include installation and training in Klaipéda.

11.

GARANTIA / WARRANTY

Ne maziau 12 meén. / not less than 12
months




Annex 1 "Technical Specification"

PROJECT " DEPLOYMENT OF DIGESTION TECHNOLOGIES IN THE PRODUCTION PROCESSES OF THE
COMPANY " (CODE NO. 03.3.1-LVPA-K-854-02-0040) EQUIPMENT - LASER EQUIPMENT FOR PLATE GLASS
FIRST PRODUCTION - TECHNICAL SPECIFICATIONS

I. INTRODUCTORY SECTION

1. Project promoter

UAB "Glassbel Baltic" (hereinafter referred to as the "Buyer"), code 300630728, registered office at Pramonés
g. 11, LT-94102, Klaipéda (contact person for questions related to this technical specification - Asta Vainutieng,
phone: +370 694 44580, e-mail: a.vainutiene@glassbel. com), is carrying out the project "Implementation of
digitalisation technologies in the company's production processes", financed by the European Regional
Development Fund.

2. General information on the project

The essence of the project.

UAB Glassbel Baltic is an international company with a focus on architectural glass processing and the production
of glass units. In addition to complex facade architectural glass constructions, Glassbel Baltic also offers interior
design solutions in glass and produces transport glass units. Glassbel Baltic aims to provide unique architectural
and engineering solutions based on innovative glass processing and application technologies.

The global flat glass market has become a fast-growing market in recent years, driven by the growing
construction and automotive industries worldwide. In addition, an increase in government investment in
renewable energy sources will also drive global demand for flat glass in solar energy applications. In particular,
the construction of energy-efficient buildings and the refurbishment of existing infrastructure have received a
lot of attention in recent years, which will further boost growth. All these factors are expected to have a positive
impact on demand and revenue growth in the global flat glass market over the next few years. As the
construction and automotive industries are the main consumers of flat glass, flat glass producers can benefit
from the lucrative growth opportunities in these two industrial sectors, especially from the automotive industry
in many Asian countries. Therefore, in view of the growth prospects of the flat glass market and the development
of the construction and automotive industries, it can be argued that Glassbel Baltic's products will also maintain
a high demand if it invests in new technologies and solutions enabling the development of innovative glass
products.

In order to modernise the production base, increase productivity and efficiency, and improve the quality of
production, UAB Glassbel Baltic initiated the project "Implementation of digitalisation technologies in the
company's production processes", during which it planned to purchase and implement modern digital
equipment and digital solutions in the production process. These digitalisation technologies will enable the
integration, traceability and control of materials, products and production processes, all of which will be linked
to the specific work and skills of the operator. This will enable high product quality, increased productivity and
reduced production costs, while offering customers competitive prices for their products. All this, together with



the accumulated operational experience, qualified personnel and modern production processes, will enable us
to ensure a comprehensive satisfaction of our customers' needs and to gain a long-term competitive advantage.
One of the latest customer demands (especially in the US/Canadian market, but the trend is also coming to
European countries) is bird friendly glass for building facades. It is a well-known problem that many birds are
killed every day when they collide with glass building facades. "Bird friendly glass is special because it has a
pattern that is almost invisible to the human eye, which is easy for birds to spot, realise that there is an obstacle
in front of them and fly around it. In the past, there was little demand for such glass, only for specific projects
and smaller glasses, so the pattern was achieved using complex and expensive glass painting/sandblasting
techniques. As the Project has now expanded its customer base significantly in the US and Canadian markets,
there is now a need for equipment that will provide a high quality and much more cost-effective production of
"bird friendly" glass, and can also be used for other specific customer orders where additional glass surface
treatments are required.

Project purpose: Digitalisation of the company's production processes, enabling productivity growth.
Project objective: to install Production Process Equipment with integrated digital technologies.

Project duration. Project activities start in December 2020. The planned duration of the project activities is 2
years.

Il. REQUIREMENTS FOR THE SUBJECT OF THE CONTRACT
1. General information

Description of the subject of the purchase: Laser machine for engraving the surface of flat glass , 1 pc. To
complete and supply fully operational equipment.

Delivery terms of the object of purchase: Incoterms 2020 EXW.

Time limit for the preparation of the object of purchase for collection from the Supplier's premises: 3 months
from the date of entry into force of the contract. In the event of unforeseen circumstances and with the written
agreement of the Buyer, the time limit for the preparation of the Purchased Goods may be extended up to a
maximum of 1 month.

Deadline for installation of the Purchased Item and training of personnel: 3 (three) weeks from the date of the
Buyer's notification of the unloading of the Purchased Item at the Buyer's premises. In the event of unforeseen
circumstances and with the Buyer's written consent, the deadline for the installation of the Purchased Goods
and the training of the personnel may be extended, but for a maximum period of 2 weeks.

2. Requirements for the object of purchase:

Techninés charakteristikos, nurodytos arba lygiavertés / Technical characteristics specified or equivalent:
1. JRANGOS BENDROS CHARAKTERISTIKOS /
GENERAL CHARACTERISTICS OF THE EQUIPMENT
1.1. Lazerio klasé / Laser class Ne Zemesné 4 / not lower than 4
1.2. Didelio greicio galvanometriné skenavimo Privaloma / mandatory
galvuté / High speed galvanometer scan head
1.3. F-Theta fokusavimo arba lygiavertis lesis / f- Privaloma / mandatory
Theta focussing or equivalent lenses




1.4. Pramoninis valdymo kompiuteris / Industrial Privaloma / mandatory
operating computer
1.5. Nekontaktinis jutiklis atstumui matuoti / Privaloma / mandatory
Non-contact sensor for distance measurement
1.6. Stiklo laksto padéties ir dydZio atpaZzinimas / Privaloma / mandatory
recognition of position and size of the glass plate
2. JRANGOS TECHNINIAI PARAMETRAI / TECHNICAL
PARAMETERS OF THE EQUIPMENT
2.1. Maitinimo Saltinis / Power supply Ne daugiau kaip 400 V / not more than 400 V
2.2. Jvadas / input Ne daugiau kaip 7 kW / not more than 7kW
2.3. Suslégtas oras / Compressed air Ne daugiau 8 bar -/ not more than 8 bar
2.4, Vidutiné lazerio galia / Average laser power Ne daugiau kaip 150 W / not more than 150
w
2.5. Bangos ilgis / Wavelength 10600 nm
2.6. Apdirbamo stiklo dydis (llgis x Plotis x Storis) / Ne maziau 2300x6000x60 mm / Not less than
Size of the processed glass (Lenght x Width x 2300x6000x60 mm
Height)
2.7. Darbinis plotas (llgis x Plotis x Aukstis) / Working | Ne maziau 2200x5800x60 mm / Not less than
area (Lenght x Width x Height) 2200x5800x60 mm
2.8. Pakrovimo svoris / Loading weight Ne daugiau kaip 250 kg/ not more than 250 kg
2.9. Svoris (be krovinio) / Weight without loading Ne daugiau kaip 2900 kg / not more than 2900
kg
3. ORO JSIURBIMO SISTEMA, SKIRTA PAVIRSIY Privaloma / mandatory
APDIRBIMUI LAZERIU / AIR SUCTION SYSTEM
FOR SURFACE LASER APPLICATIONS
4, PROGRAMINES JRANGOS LICENCIJA / SOFTWARE | Privaloma / mandatory
LICENSE
5. GALIMYBE INSTALIUOTI PAPILDOMA LAZER] Privaloma / mandatory
GALINT] PJAUTI STIKLA IR NUIMINETI DANGA
NEKEICIANT LINIJOS KONSTRUKCIJOS /
POSSIBILITY TO INSTALL AN ADDITIONAL LASER
CAPABLE OF CUTTING GLASS AND REMOVE THE
COATING WITHOUT CHANGING THE
CONSTRUCTION OF THE LINE
6. APLINKOS SALYGOS / ENVIRONMENTAL
CONDITIONS
6.1. Oro temperatira / Air temperature 15°C-30°C
6.2. Grindy laikomoiji galia / load-bearing capacity of | Ne daugiau 550 kg/m? / not more than 550
floor kg/m?
7. JRANGOS MODELIO PATEIKIMO RINKAI METAI / Ne anksc¢iau 2017 m., patvirtinama gamintojo
YEAR OF PLACING THE EQUIPMENT MODEL ON ar oficialaus atstovo dokumentais / No earlier
THE MARKET than 2017, confirmed by documents from the
manufacturer or official representative
8. GALIMYBE INSTALIUOTI AUTOMATIN] STIKLO
PADAVIMO SANDEL) / THE POSSIBILITY OF Privaloma / mandatory
INSTALLING AN AUTOMATIC GLASS SUPPLY
STORAGE
9. TRANSPORTAVIMAS / TRANSPORT EXW INCOTERMS®2020
] kaing turi bati jskaic¢iuotas montavimas ir
10. MONTAVIMAS / INSTALLATION apmokymai Klaipédoje / The price must
include installation and training in Klaipéda.
11. GARANTIJA / WARRANTY Ne mazZiau 12 mén. / not less than 12 months




Konkurso salygy 2 priedas ,,Pasitlymo forma“
Annex 2 ,Offer form*

UAB ,,GLASSBEL BALTIC“

PASIOLYMAS / OFFER
PROJEKTO ,,SKAITMENINIMO TECHNOLOGIY DIEGIMAS JMONES GAMYBOS PROCESUOSE“ (KODAS NR.
03.3.1-LVPA-K-854-02-0040) JRANGOS - LAZERINIS JRENGINYS PLOKSCI0JO STIKLO PAVIRSIAUS
GRAVIRAVIMUI PIRKIMUI / FOR THE PURCHASE OF EQUIPMENT - LASER MACHINE FOR INDUSTRIAL FLAT
GLASS SURFACE ENGRAVING

(Data/Date)

(Vieta/Location)

Tiekéjo pavadinimas/Supplier’s name

Tiekéjo adresas /Supplier’s address

Uz pasidlymg atsakingo asmens vardas, pavardé/
representative responsible for offer

Telefono numeris/phone number

El. pasto adresas /email

Siuo pasitlymu paZymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sglygomis, nustatytomis / By this offer, we certify
that we accept all the terms and conditions set out in:

1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainéje www.esinvesticijos.lt 2022-10-17 / in the call for tenders
published at www.esinvesticijos.It on 17-10-2022.

2) konkurso salygose / in the tender conditions;

3) pirkimo dokumenty prieduose / in the annexes to the contract documents.

Eil. | Lazerinio jrenginio ploksciojo stiklo | Jrangos/sudedamuyjy daliy techniniai | Sialomas parametras ir
Nr. | pavirSiaus graviravimui parametras | parametrai pagal technine | pasiiilymo puslapis, kuriame
/ Parameter of laser machine for | specifikacija/ aprasytas sitilomas parametras/
industrial  flat glass  surface | Technical parameters of | The proposed parameter and the
engraving equipment/components according to | proposal page describing the
the technical specification proposed parameter

1. JRANGOS BENDROS
CHARAKTERISTIKOS / GENERAL

CHARACTERISTICS OF THE

EQUIPMENT
1.1. | Lazerio klasé / Laser class Ne Zemesné 4 / not lower than 4
1.2. | Didelio greicio galvanometriné Privaloma / mandatory

skenavimo galvuté / High speed

galvanometer scan head



http://www.esinvesticijos.lt/

1.3. | F-Theta fokusavimo arba lygiavertis | Privaloma / mandatory
lesis / f-Theta focussing or
equivalent lenses
1.4. | Pramoninis valdymo kompiuteris / Privaloma / mandatory
Industrial operating computer
1.5. | Nekontaktinis jutiklis atstumui Privaloma / mandatory
matuoti / Non-contact sensor for
distance measurement
1.6. | Stiklo laksto padéties ir dydzio Privaloma / mandatory
atpazinimas / recognition of
position and size of the glass plate
2. JRANGOS TECHNINIAI PARAMETRAI
/ TECHNICAL PARAMETERS OF THE
EQUIPMENT
2.1. | Maitinimo Saltinis / Power supply Ne daugiau kaip 400 V / not more
than 400 V
2.2. | Jvadas / input Ne daugiau kaip 7 kW / not more
than 7kW
2.3. | Suslégtas oras / Compressed air Ne daugiau 8 bar -/ not more than 8
bar
2.4. | Vidutiné lazerio galia / Average Ne daugiau kaip 150 W / not more
laser power than 150 W
2.5. | Bangos ilgis / Wavelength 10600 nm
2.6. | Apdirbamo stiklo dydis (llgis x Ne maZiau 2300x6000x60 mm / Not
Plotis x Storis) / Size of the less than 2300x6000x60 mm
processed glass (Lenght x Width x
Height)
2.7. | Darbinis plotas (llgis x Plotis x Ne maziau 2200x5800x60 mm / Not
Aukstis) / Working area (Lenght x less than 2200x5800x60 mm
Width x Height)
2.8. | Pakrovimo svoris / Loading weight | Ne daugiau kaip 250 kg/ not more
than 250 kg
2.9. | Svoris (be krovinio) / Weight Ne daugiau kaip 2900 kg / not more
without loading than 2900 kg
3. ORO JSIURBIMO SISTEMA, SKIRTA Privaloma / mandatory
PAVIR§IU APDIRBIMUI LAZERIU /
AIR SUCTION SYSTEM FOR
SURFACE LASER APPLICATIONS
4, PROGRAMINES JRANGOS LICENCIJA | Privaloma / mandatory
/ SOFTWARE LICENSE
5. GALIMYBE INSTALIUOTI Privaloma / mandatory
PAPILDOMA LAZER| GALINT]
PJAUTI STIKLA IR NUIMINETI
DANGA NEKEICIANT LINIJOS
KONSTRUKCIJOS / POSSIBILITY TO
INSTALL AN ADDITIONAL LASER
CAPABLE OF CUTTING GLASS AND
REMOVE THE COATING WITHOUT
CHANGING THE CONSTRUCTION OF
THE LINE
6. APLINKOS SALYGOS /
ENVIRONMENTAL CONDITIONS
6.1. | Oro temperatira / Air temperature | 15°C-30°C




6.2. | Grindy laikomoji galia / load- Ne daugiau 550 kg/m? / not more
bearing capacity of floor than 550 kg/m?
7. JRANGOS MODELIO PATEIKIMO Ne anksciau 2017 m., patvirtinama
RINKAI METAI / YEAR OF PLACING | gamintojo ar oficialaus atstovo
THE EQUIPMENT MODEL ON THE dokumentais / No earlier than 2017,
MARKET confirmed by documents from the
manufacturer or official
representative
8. GALIMYBE INSTALIUOTI
AUTOMATIN] STIKLO PADAVIMO
SANDEL[ / THE POSSIBILITY OF Privaloma / mandatory
INSTALLING AN AUTOMATIC GLASS
SUPPLY STORAGE
9. TRANSPORTAVIMAS / TRANSPORT | EXW INCOTERMS®2020
| kaing turi bati jskaiCiuotas
10. | MONTAVIMAS / INSTALLATION montavimas ir apmokymai Klaipédoje
/ The price must include installation
and training in Klaipéda.
11. | GARANTIA / WARRANTY Ne maziau 12 mén. / not less than 12
months

Zodziais/sum in numbers and words), PVM sudaro (VAT)

Bendra pasillymo kaina be PVM (total amount without VAT) —

EUR (suma skaiciais ir

EUR (suma skaiciais ir zodziais/sum in

numbers and words), bendra pasidlymo kaina, jskaitant PVM sudaro (total offer amount including VAT)
EUR (suma skaiciais ir Zzodziais/sum in numbers and words).

Tais atvejais, kai pagal galiojancius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, jis nurodo priezZastis, dél
kuriy PYM nemokamas/ In cases where the supplier is not required to pay VAT under the applicable legislation,
he shall state the reasons why VAT is not paid:

Sitlomos prekés visiskai atitinka konkurso sglygose nurodytus reikalavimus/
The goods offered fully comply with the requirements specified in the tender conditions

Kartu su pasitlymu pateikiami Sie dokumentai/ These documents are provided in addition to the offer:

Eil.
Nr.

Pateikty dokumenty pavadinimas (name of submitted
document)

Dokumento puslapiy skaicius
(number of pages)

Pasitlymas galioja 60 dienuy.
The offer is valid for 60 days.

Tiekéjo arba jo jgalioto asmens pareigos

(position of supplier)

Parasas (signature)

Vardas Pavardé (Name, surname)




Annex 3 ,Supplier‘s declaration”
Konkurso sglygy 3 priedas , Tiekéjo deklaracija”

SUPPLIER'S DECLARATION / TIEKEJO DEKLARACIA

2022- -

Date / Data

Location / Vieta

I , representative of
(position, name and surname of the representative of supplier)
, hereby declare that:

(name of the supplier)

1. The Supplier has not gone bankrupt, is not under liquidation, has not
come to an arrangement with its creditors, has not suspended or
restricted its operations, and its situation is not the same or similar
under the laws of the country of its registration. No bankruptcy
proceedings, either judicial or out-of-court, have been instituted
against the Supplier, no forced liquidation or arrangement with
creditors is being sought, or its situation is not the same or similar
under the laws of the country of its registration.

2. The equipment manufacturer ensures that equipment failures are

AS , patvirtinu, kad

(tiekéjo atstovo pareigos, vardas, pavardé)
mano atstovaujamas

(tiekéjo pavadinimas)

1. néra bankrutaves, likviduojamas, su kreditoriais sudares taikos
sutarties, sustabdes ar apribojes savo veiklos arba jo padétis pagal
Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus néra tokia pati ar panasi. Jam
néra iSkelta bankroto byla arba néra vykdomas bankroto procesas ne
teismo tvarka, néra siekiama priverstinio likvidavimo procediros ar
susitarimo su kreditoriais arba jam néra vykdomos analogiskos
procediros pagal Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus;

2. Jrenginiy gamintojas uztikrina reagavimg j jrangos gedimus per 48

responded to within 48 hours, either directly or through a valandas tiesiogiai ar per atstova Siais kontaktais:
representative, using the following contacts:

Title/position of the Head of the Supplier or authorised person/ Signature/ Name and surname/

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens pareigos Parasas Vardas ir pavarde




